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Утро в  деревне началось с  бодрого петуши-
ного крика. Один за другим просыпались до-
машние животные: коровы протяжно замычали, 
овцы негромко заблеяли, со дворов раздавался 
радостный лай собак.

В  это утро Роберт поднялся раньше обычно-
го  —  ​ему не терпелось снова взглянуть на свою 
удивительную вчерашнюю находку.

«Ходячий гриб! Вот это да…  —  ​возбуждённо 
думал мальчик, сидя у  клетки и  почти не сводя 
глаз с  гриба.  —  ​Покажу друзьям  —  ​все ахнут! 
Никто никогда не видел ходячих грибов!»

Но гриб почему-то не шевелился. Роберт 
осторожно взял его в  руки, повертел, потряс 
и  даже хлопнул ладонью по круглой шляпке.

—  Ну же, где твои ножки? Я  же их видел!  —  ​
расстроенно прошептал он.  —  ​Может, ты просто 
устал? Ладно, пойду позавтракаю, а  потом за-
ставлю тебя ходить.

—  Кики, ты видел что-нибудь необычное?  —  ​
он обратился к  попугаю в  клетке, но тот только 
глупо чирикал.

—  Роберт, завтрак остывает!  —  ​позвала мама 
из кухни, и  вместе с  её голосом в  комнату во-
рвался тёплый аромат вкусной еды.

—  Мамочка, уже бегу!  —  ​отозвался мальчик, 
не отрывая взгляда от гриба.
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Роберт завтракал с  такой скоростью, словно 
участвовал в  соревновании. Он даже пару раз 
едва не подавился.

—  Осторожно, сынок, не торопись, —  ​удивлённо 
покачала головой мама.  —  ​Ты никогда так быстро 
не ешь. Куда это ты так спешишь с самого утра?

—  Хочу скорее увидеться с  друзьями и  по-
играть во дворе!  —  ​выпалил Роберт, торопливо 
запихивая в  рот последний кусочек хлеба.

—  С  друзьями ты увидишься позже. Ты же 
обещал помочь отцу по хозяйству, пока я  буду 
готовить обед.

—  Хорошо, мамочка…  —  ​протянул мальчик, 
помрачнев. Он тихонько пробормотал себе под 
нос: —  ​Планы с  Грибом придётся отложить…

Он допил молоко, аккуратно поставил стакан, 
поцеловал маму в щёчку и  уже на бегу крикнул:

—  Спасибо за завтрак!
Во дворе Роберт на секунду задержал взгляд 

на окне своей комнаты: занавеска слегка колыха-
лась. Мальчик насторожился. «А вдруг Гриб ожил 
и пытается сбежать?» —  ​мелькнула мысль.

Он уже хотел броситься обратно внутрь, но 
тут из дома вышел отец. Улыбаясь, он позвал:

—  Я  сейчас отведу Ириску на поляну перед 
лесом, а  ты пока почисть её сарай. Когда вер-
нусь —  ​закончим работу вместе. 
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Во дворе важно расхаживала корова Ири-
ска  —  ​хозяйственная, крупная и  совершенно 
невозмутимая. Казалось, её ничто не могло вы-
вести из равновесия… кроме надоедливых мух. 
Те кружились вокруг неё, как будто устроили 
воздушное шоу только для неё одной. Ириска 
взмахивала хвостом строго и  уверенно, словно 
говоря им: «Прочь отсюда!»

Она терпеливо ждала, когда её наконец вы-
ведут за ограду  —  ​туда, где росла самая сочная 
трава на свете и  вдали виднелся огромный дре-
мучий лес. 

Роберт, вздохнув, смиренно побрёл в  сарай. 
Он знал: чем быстрее сделает всю работу, тем 
скорее вернётся к  своей волшебной находке. 
«Гриб меня ждёт… Надеюсь»,  —  ​думал он. А  ещё 
он прекрасно понимал, что у  порядочной коро-
вы должен быть чистый дом: Ириска даёт самое 
вкусное и  питательное молоко в  округе, а  мама 
из него творит настоящие завтраки-чудеса.

Ириска жила в  сарае одна, но чувствовала 
себя в  нём хозяйкой. Каждое утро отец доил 
её и  затем выводил на пастбище. А  затем они 
с Робертом убирали сарай, чтобы к  вечеру Ири-
ска возвращалась в  свой аккуратный и  уютный 
домик. Он любил Ириску, ведь они были дру-
зьями. 


